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The ramed rubiris with bold lines most be completed

by irelght carrlers

‘The Irarred rubrics with bold lines mrust be comphated

21422 byfrelght carrfers

including

To be: corrpleted on Lhe sendens own responsibility

1-15

AD] 05.07

1 Sender {name, address, country| e INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays) o
A WG LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T A ;‘5"2"‘-’{ . “This carrlage is subject notwithstanding CeTransport est sourmis, nonobstart toute
m% Pm-lr %i? A éa d 1 c iclamini 4, any clause to thecantary, tothe clause contralre, a la conventlon refative
- 0 g n 6 arl Convention on the Contact forthe aucantract de transport international de
Inernational Cardagt of guods by road marchandise par route (CMR}
= [(£%:1]
2 Conilgner (name, addrass, country} 16 Carrler [name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays) Transparteurs (nom, adresse, pays)
AU?OMQBILE DACIA trasportatore client
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of délivery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de [a marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}
Place / Lieu - -
Mioveni Arges
Country / Pays . .
Rumanien
4 Plate of receipl ol the goads Nagna PT S.pA
Llew et date de |a prise en charge de 1a machandise  Via dei Clclemini 4 70025
16.01.2023 Wadugna
Place f Uew
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
1 6-01 -2023 Réserves et ohservations des transperievrs
5  Attached dotuments
Documents annexeés
Warenbegleitscheln-Nr.: 289977
6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Mhature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Margues sl numéras Numbry dey colis Mode d'emballage Aature de b marchandise Nu, Statistigue Poids brul ky Cabage m’
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
4048013 P021436101 320107384R 43 PC 6 Ctr metallico 4,167,600
fmballapgio cambi Rsa
pz
4048014 P021436101 320106782R 120 PC 15 metallico 10.419,000
mballaggio cambl Rsa
Aef to Nn9 |Fees label number UN Nember Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  |humtra d'eptiquatlo Numire UN Group d'emballage A payerpdr Uexpediteur Munnate Le clestinataine
ADY Freiht/Prix de trgnsporl
Reduction/Réductions
13 Senders Instructions (Custors and other farmalities) Subtotal/Solide
Instruction de i'expediteuer (formaltes dowaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Friis
' Accessalrs
Container No: VarousfDlvers  +
Seal No: Total to pay
[Total & payer
14’ Reimbursement/Remboursement. ]
15 Cleectlons as to freight payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko IF_ N
ot free / hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugno (BARI) 1 6-01 .2023 Réception des marchandises Date
22 23 onfle 0
It noms & Der conta del mlilonte C4045E6
M amanc
%ﬁ%@% [ the s¥nder Signalure and stamp of the cartler Signature and stamp of the consignes
awumumn};m teuer Slgnature &t timbre ds transporteur Slggrature et timbre du destinatalre
25 Informatip to date mise the tanff .emeval withboaler erossiags
Fram To km Palett sender / £xpedlteur des palettes Palett recelver f Destinatalre des palettes
Numnler Na exchange Type Aumoee No exchange Tychange
Eura-Pukel
v palist stm;'.""!'én
26 Cardiers conlrattor |
e —_ — Recelver confimaation / date / signature Driver confimmation / date / signature
27 OIf, Charade-islic Loud cyscity 1M XG
Cor — I—
LT I
Used GenNr [Jhationa| Cellater [Cea {cenm




The framed rubrics with bold lines most be compleled

‘The frared rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytrelght cartiers

including

To be corpleted on the senders vwn responsibility

by frelght carrlers

1-15

ADI 06,07

1 Sender [ame, address, tountry)
Expéditeer {nom, adresse, pays)

AGH
%% lR;ro%ll.'lz'gné Yéérlf' Ciclami

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

¢-.¢- S | This earflage ks subject notwithstanding Ce Transgort est sourmls, nonobstart toute
n | 4 any ciause ta thecontary, tothe clause contralre, a la enpventlon refative
Conventfon on the Contact for the au contract de transpon, interpationalde
International Carriags of goody by road marchandise par route (CMR)
[cMn|

m:Tr'n(! LTn

—-In!'\l‘ﬂ

Consfgnee (name, address, country)
Dasttnatalre {nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 ca‘ﬁ:m T S35 Hommty T eI

]
HFT%?@?S[‘HEW&W& pae 1 ]
B&?ﬁ"”‘ﬁ"'"""%rtatore 1ian1; ! HB Ti:L j

VLT

Place of delivety of the goods (place, country)
Ueu prévu peur & lvralson de la marchandise

17 Successive canlars {name, address, country)

Transporteuers successifs {nom, adresse, pays}

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 289977

Place / Lieu n .
Mioveni Arges
o P Ruminien
4 Place of receipt af the goods Magna PT 5.p.A.
Lisu et date de la prise encharge de lamachandise Vi del Clclamini 4 70026
15:01.2023 Madugno
Place # Ueu
Modugno (BARI)
Date fale 18 Camler's reservations and observations
1 6-01 .2023 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Aftached documents

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues ut numéras Nombrs das Lolis Mode d'smballage Auture de L mar hund Ao, Statistique Poids brut kg Cabuge m?
Dalivery Referance Cust,P.No Oty Uolvl No.Boxos HU Deseription Gross W,
Bpz
Total Boxes: Total Wt.Kg
21 14.586,600
P
Ref to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Patkaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Momvoit  |humérod'eptiguatto Numért UN Group d'embalfuyge A payer par Lsxpediteur Monnale Le daslinuldine
hoy Freighl/Prix du trarspoit
Reduction/Aédctions
13 Sendeds Instructions {Customs and other farmallties} subtctalfsolkle
Instruction de I'expeditever (formalites douanidres et autres} Surcharges/Suppléments
|incliental e fFrals
Attessolres
Containexr No: Varlaus/Divers
Beal No: Total to pay
[Tolal 4 paysr
14 Relmbursemen?/Remboursement
15 Clrections as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko E .
ot tree f Aon Franco ree carrier
21, Printed on [FY F T o, 24 Goods racelved Data
Etabliea Modugn AB]. / Réteption des marchandies  Date
[T = ..u.:nnluu~ ’ onfie 20
In aoma 6 bar ¢onta det mitlenta CahBEE € Xohe <
S anGNy U2 ) s
%ﬁlmﬂu’ﬂﬁ“ Fihe sepdar Sigrature and ;lq B TV v e Signature and stamp of the conslgnes
mmummmcz;mp tear Sienature et timbre de transporteutr Slgnature at timbre du destinatalre
25 Information to detesmiqethe tanfl «emoval with border eressifgs
Fom To km pediieur des palettes Palett recehver / Destlnatalre des palettes
Nambar Na exchzoge adr Type Mmber Vo eachange “xchange
____5____'3!_@"_“ Achange hiangs |
Rox pades
Simpin palet
28 Carriers coatractor ‘
— Receiver contii £ date f signature Driver contirmation f date fsignature
@.‘:l Off, Characteristic toud coedly i4 KG
Traler 1
Ustd Gen N [CJrtational [ ]Bilater! [Jec [(Jeenr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4048014 DATE: 16.01.2023 17:21:22

R

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#OQOronzo, Giuseppe EXPEDITION: A: 00:00
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE: 20.01.2023 A: 08:00
B5303
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE ’ QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE TYPE NBR NUM.D'UC PAR UC | L'ORDRE N° UM
N° COMMANDE

RSN

320106782R 15

SHTE
O£

TRANSP

POIDS BRUT TOTAL:  10.419 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 15

N° DE L'UNITE DE TRANSP.

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P021436101

AEQF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 Page: 1 /1




